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VDA~Accompanying document

Printed on:

07.01.2020

i, d By : THIELEN Page: 1/t
P
% Consignment No.: 20211260

Supplier - Joma-Polytec GmbH Consignee - Plant: 100 Unloading Point 14249

Plant: : Sap

Supplier - No. : 21000157 Customer - N. ; 521702 Storage location:

Joma-Polytec GmbH Magna PT S.p.A. Consumption Place:

Via dei Ciclamini 4 Shipping terms: 001

freight Forwrder: 60346

Hofelstrafe 17-19 70026 MODUGNO (BART) -Name: Abholung

72411 Bodelshausen ITALIEN Grogss Shipping 1.454,9280
Weight:

Delivery Note Reference Customer Quantity MENG Change Status Order No.

LS-Date Reference Supplier Additional Data
Supplier

Pos _— Type of Packaging Quantity Number Customer Capagity

20467945 2517054000 9.600,00 piece S C004400_MIP_2 E 550003893401

09.01,2020 29801 SCHUTZKAPPE i

1 TBA-520921 1 - M7471 2.400,00 V

2 TBA-520945 40 - M7213 60,00

3 TBA-520922 ) 1 - M7472 q ’?_

4 TBA-520921 1 - M7471 1306311 L; 2.400,00 ¥
onfeB o o . TBA=520945. . e m e ~ AQ—= MTZL3 gD, 007 T - ST

6 TBA-520922 1 - M7472 \ Z .

7 TBA-520921 % - M74'71$ 00 ﬁs 2.400,00

8 - - TBA-520945 40 - M7213 \q: 60,00 4

9 - TBA-520922 1 - M7472

10 TEA-520921 1 - 7471 /M ‘-6 2.400,00 }/

11 TBA-520945 40 - M7213 ‘1 60,00

12 TBA-520922 1 - M7472

20467946 2510602101 4.800,00 piece S C008017_MIP_1 B 550003962401

09.01.2020 29802 KUHLWASSERSTUTZEN VST,

1 TBA-520921 1 - M7471 1.600,00 {,

2 4315 20 - M7282 80, 00

3 TBA-520922 1 - M7472 [

4 TBA-520921 1 - M7471 8OZSL,{}L4% 1.600,00 A, (

5 4315 20 - 47282 80,00 57,

6 TBA-520922 1 - M7472 ,

7 TEA-520921 1 - M7471 Z 1.600,00 L~

8 4315 20 - M7232SQ|002‘?3 S 80,00

9 TEA-520922 1 - w1472 _J4 11{26

20467947 2510602201 2.400,00 piece S CO08017_MIF_1 B 550003962601

09.01,2020 29803 KUHLWASSERSTUTZEN VST. /L{m

1 TBA-520921 1 - M7471 - 1.200,00 ¢/

2 4315 20 - M7282 [? {]1 60,00

3 TBA-520922 1 - M’7472 OZ.SL, 148 674

4 TBA-520921 1 w 1.200,00 ¢

5 4315 20 - M7282 PN 233 60,00

6 TBA-520922 1 = M'fuzs:ol 3 0

20467949 2517603002 6.000,00 _ piece S _i;oo:;zzl_-c:.p_aa_a.:.ss@eoa-aasfozt—'

09.01.2020 29912 . VERSCHLUSSKAPEE --— — 1o

1~ — “TBaA-520921 1 - M7471 569@92, 6.000,00 {,

2 TBA-520945 40 - M7213 150,00

3 TBA-520922 1 - M7472 QQIQOIZ%:S?S TR

20467951 2517084100 B.000,00 piece 8 CO080L17-MIP-4 D 550003962701

09.01.2020 29804 SCHUTZKAPEE

1 TBA-520921 1 - M7471 2 4.000,00

2 TBA-520945 16 - M7213 [9025-4?5[ 100,00

3 TBA-520945 24 - M7213 100,00

4 TBA-520922 1 - M7472

5 TBA-520921 1 - wen SOLQOTTRSL 4.000,00 v

6 TBA-520945 40 - M7213 100,00

7 TBA-520922 1 - M7472 /M:[':(q

- End of List -
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| Ordine d| Trasporto / Transport Order %’i V77 4 _=__I

JOMA POLYTEC GMBH

HOEFELSTR. 17
D-72411 BODELSHAUSEN

O9-JAN-2020

AR

Indirfzzo del luogo di carico (di ritiro)

Ordine di trasporte

Tutte le spedizioni EUROCONNECT sono vincolate alle Condizioni Generali di trasporto EUROCONNECT (vedi retro).
EUROCONNECT Transport Conditions apply exclusively to all EURQCONNECT consignments (see overleaf).




